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Spoštovani,
dovolite nam, da vam na kratko predstavimo evropski jezikovni projekt, ki utegne biti zanimiv in koristen tudi za vas, vaše kolegice/kolege oziroma sodelavke/sodelavce. Veseli bomo, če boste novice o projektu radi prebirali in tako postali učinkovitejši pri medkulturnem in poslovnem komuniciranju, ki je kot posledica globalizacije zaznamovalo tretje tisočletje. V primeru, da novic v bodoče ne želite prejemati, nas o tem, prosimo, obvestite. 
Nekaj besed o projektu
Pod vodstvom nemškega Inštituta za medkulturno komunikacijo (IIK- Institut für interkulturelle Kommunikation / Ansbach, Berlin, Jena) in v okviru evropskega programa za vseživljenjsko izobraževanje je 1. novembra 2009 pričela z svojim delom mednarodna raziskovalna skupina, ki jo sestavljajo znanstveniki in strokovnjaki s področja komuniciranja iz naslednjih držav: Nemčije, Madžarske, Češke Republike, Estonije, Litve, Latvije, Slovaške, Romunije in SLOVENIJE (Univerza v Mariboru, Filozofska fakulteta, Oddelek za prevodoslovje). Na projektu aktivno sodeluje devet znanstveno-raziskovalnih inštitucij, ki bodo prispevale k uspešni izvedbi evropskega multilateralnega projekta: MIG-KOMM-EU - Večjezična medkulturna poslovna komunikacija za Evropo.
Osrednja tema projekta je spodbujanje poslovnega večjezičnega in medkulturnega dialoga, s pomočjo katerega se bodo evropski državljani učinkoviteje soočali z izzivi poslovne komunikacije v raznoliki družbi Evrope. Jezikovna politika sodobne Evrope predvideva večjezičnega govorca, ki se bo znašel na jezikovno in kulturno raznolikem evropskem kontinentu, obenem pa bo sposoben ohraniti lastno kulturno identiteto. 

Podrobne informacije o projektu so dosegljive na spletni strani: www.mig-komm.eu.

Cilj in namen projekta

Namen projekta je izdelava in uporaba gradiv za učenje tujih jezikov, s posebnim poudarkom na poslovnem komuniciranju. Gre za interaktivno oblikovana gradiva, ki upoštevajo evropsko jezikovno in kulturno raznolikost ter so didaktično zasnovana tako, da uporabniku omogočajo lahko in hitro dostopnost. K osnovnim ciljem projekta štejemo tudi izdelavo testnih gradiv, ki omogočajo pridobivanje certifikata za posamezne jezike na področju poslovnega komuniciranja, pri čemer se upoštevajo predvsem manj razširjeni evropski jeziki kot npr. estonščina, litovščina, madžarščina, slovaščina, slovenščina itd. Namen projekta je krepitev in izboljšanje poslovnega medkulturnega dialoga, ki temelji na raznolikosti in pestrosti evropske kulture. 

Gradiva za nemško poslovno komuniciranje so delno že izdelana.  V okviru projekta MIG-KOMM-EU se omenjena učna gradiva dopolnijo in aktualizirajo za uporabo v manj razširjenih evropskih jezikih kot so npr. romunščina, češčina, slovaščina, estonščina, litovščina, madžarščina, slovenščina itd. Pedagoško-didaktična gradiva temeljijo na reševanju nalog (task based learning), upoštevajo prednosti interaktivnega samoizobraževanja in se prilagajajo učnemu okolju (Blended-Learning-Onlinekurs).  Gradiva za uspešno poslovno večjezično in medkulturno sporočanje so predvsem namenjena poklicnemu izobraževanju odraslih. Dostopna bodo na spletu (www.mig-komm.eu) in predstavljena na posameznih partnerskih inštitucijah. Priprava didaktičnega gradiva za večjezično in medkulturno poslovno komuniciranje je tesno povezana s postopkom pridobivanja jezikovnega certifikata. ECL-certifikati so trenutno možni v 12 jezikih: angleščini, nemščini, madžarščini, italijanščini, poljščini, češčini, slovaščini, španščini, srbščini, romunščini, bolgarščini, ruščini. Zraven naštetih jezikov bodo v okviru projekta MIG-KOMM-EU možnost pridobivanja certifikata nudile še Litva, Estonija in Latvija.

Projekt prispeva h kakovosti in zanimivosti vseživljenjskega poklicnega izobraževanja ter nudi možnost pridobivanja certifikata v ustreznem jeziku (www.mig-komm.eu).

Oblika in organizacija dela na projektu  MIG-KOMM-EU
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Predvideni rezultati projekta

· jezikovno-didaktična gradiva za poslovno komuniciranje;

· ECL-testna gradiva za pridobitev certifikata v ustreznem jeziku;

· informacije o projektu v medijih: spletne novice (newsletter), tiskani in elektronski mediji;
· interaktivna spletna stran projekta (valorizacija); objava gradiv za uspešno poslovno komuniciranje -  učna gradiva, vaje, navodila, video in avdio posnetki, večjezični slovar, glosar, itd.

· DVD in CD-ROM z ustreznim učnim večjezičnim gradivom.

Dodatne informacije so na voljo na spletni strani projekta: www.mig-komm.eu.
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